
 



 



Vow XIV. 

KOSTO DE ABONO.— Eu Granda Britujo, atvankite: 
por unu jaro, 3 Silingoj; unu numero, 3 pencoj. 

Eksterlande, afrankite: por unu jaro, $0.75, fr.4.593 
laŭ internacia mone, Sm.1. 50. 

Abonoj estas akceptataj ĉe la komenciĝo de ĉiu 
monato, kaj povas esti pagalaj per poŝtmandato aŭ 
Cekbanka transpagilo. Sin turmi al la Sekretario, 
DIROS NT LI A LK ORE E 

DD 
REDAKCIO. ~—Manuskriptojn, k.t.p., oni volu sendi 

al la Redaktora Komitato, 17, Hart-street, London, 
W.C.l. Tradukantoj antaŭ ol sendi siajn verkojn volu 
ĉiam certiĝi, se necese, ĉu la aŭtoro aŭ la originalaj 
eldonintoj permesas la represigon. 

Pri artikoloj la Komitato rezervas al si la rajton 
korekti la erarojn de sulo, k.t.p. Ordinare oni ne 
l zelo DE TUTA JOE SA oK VN 

e 
ANONCOJ. —Pri anoncoj, sin turni al la Direkcio, 

Tue BairisH ESPERANTIST, 27, Hart-sireet, W.C.1.— 
Privataj anoncoj pri Felo] naskiĝoj kaj edziĝoj 
estas enpresalaj po 2 ŝilingoj por kvar linioj. 

National Library for the 
Readers interested in the blind—and surely in these 
limes they must be a very lurge number—will be 
pleased, and most of them surprised, to bear that the 
Esperanto Section of the National Library contains no 
less than 500 volumes in Esperanto Braille. This section 
was started only in tgog, and it is wholly due to the 
energy and generosity of a few devoted Esperanto 
friends of the blind that the library is already so large. 
There is now a very considerable demand for Esperanto 
Braille literature, and there is no doubt that the Inter- 
national Language is a very yreat boon lo the blind. 
The blind loye reading--it is, indeed, their greatest 
solace, and the one resource to which they can always 
turn. Esperanto gives them easy access to lhe literature 
of the whole world, and that by the learning of only one 
simple language. Consider for a moment the great 
difficulties under which the Blind labour in attempting 
to learn any other foreign language. 

First—the expense of the Braille grammars, dic- 
tionaries, ete., in any forcign language. Secondly— 
the difficulty of learning a foreign tongue, great even 
for a seeing student. ln Braille, too, we have lo 
remember the éudk of the books and the number of 
volumes, which go to make only one grammar or one 
dictionary. Judge then how cumbersome and confus- 
ing must be the work of a blind student, who has to 
hunt up intricate rules in a grammar and compound 
words in a dictionary of several volumes each. And 
after years of such study he has probably only arrived 
at unlocking the door into the literature of but owe 
country ! ) 

But, wth sucha language as Esperanto, everything is 
simplified, By ceason of its strict and concise grammar 
(with no exceptions), and of its small dictionary (made 
possible by iis system of building up words on a selec- 
lion of well-chosen roots, by means of a few prefixes 
and suffixes), ucither of hese necessary books is nearly 
so large or bulky in Braille as the corresponding one in, 
any national language, Moreover, Braille books are 
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Blind—Esperanto Section. 
very costly to produce even for a large demand. Foras 
there are but a limited number of Blind in each country, 
only a comparatively few copies of any book are in 

demand in any one language. 
But such books, printed in large numbers su one 

language tor the Blind of the whole civilised world, 
could be produced at a much smalier cost. 

Qur energetic sawideanino; Miss H. E, BOORD, who 
has again quite lately taken over the honorary 
secretaryship of this Section, requests us to remind 
aur readers, and especially the Group Secretaries, 
that the Section looks to them to help maintain this 
work for the blind, and for Esperanto as well. She 
says, ‘It will be remembered that at the International 
Congress at Cambridge a resolution was passed at the 
meeting for the blind to try to persuade every Group to 
‘adopt’ at least one blind member, I do not know how 
far that resolution was carried out, but I feel that a very 
great deal might be done by the Groups in interesting the 
blind all over the country in Esperanto. If only for 
selfish ends, a great means of propayanding is being 
missed by no/ doing so; because a blind Esperantist is 
always capable of interesting and teaching others who 
have sight. Is it too much to ask, too, that each Group 
will be so good as to contribute, say, 5s. a year to our 
funds? By that means alone we should increase our 
income by about £25. 

“In Mr. Clarence Bicknell we have lost a good 
triend to our work here, and it is hard in these days to 
find any—generous though they may be—who are able 
to take the place of such a friend as he.” 

We are sure that Miss Boord’s appeal will meet with 
a hearty response from our readers; lo everyone in- 
terested she will gladly send a copy of the printed 
appeal of the Sub-Committee (Messrs. W. ITT NOLO 

Alfred J. Adams, and W. Percy Merrick) together with 
the Book List (as soon as ready). Contributions and 
enquiries should be addressed to her at 18, Tu/ton-street, 
Westminster, S. W.1.  
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| COMING EVENTS. 

„Diservo Esperanta okazos dimanĉon, Novembro roan, 
Je 3-15, en Harecourt Church, St. Paul's-road, Canon- 
bury, Nur. 

Saturday Afternoons in November._-The winter 
serics of indoor gatherings for practice in Esperanto 
conversation will commence on November 2. The 
place of meeting for cach Saturday in November, 
except the 16th, will be the British Museum, ground 
floor (a portion of which is now re-opened). 

Rendevuo.——2.30 p.m., in the Entrance Hall. 
4.0 p.m., afternoon teca at the “ Empress Dairy,” 

opposite the B.E.A office, in Hart-street. All 
Esperantists are invited. 

B.E.A. Literatura kaj Debata Societo.—The Com- 
mittee of this Socicty is organising a Literatura Festo 
to take place on November 16 at Morley College, 
Waterloo-road, S.E.1, from 3—5.30 p.m. The Meeting 
will be unique in the history of Esperanto in London, 
and the programme should attract every Esperantist. 
Passages will be read and recited from unpublished 
original works and translations. A play, translated 
from the Polish language, will be presonted, and other 
interesting items will help to make the meeting very 
interesting. 

It is rumoured that onc or two members have a 
surprise “up their sleeves,” which will make those 
who were not present wish they had been. 

Esperanto Kiosk at Inter-allied Fete and 
Sale of Work. 

Nov. II—IG, S!. Gevrge's Hall, Liverpool. 
For the benefit of the Red Cross the above affair is 

being arranged by the Lord Mayor of Liverpool. 
Thousands of people are expected to visit the show and 
the propaganda value to our movement from an 
Esperanto Kiosk will be immensc. 

Samideanoj wishing to help should do so at once by 
sending to the Propaganda Secretary, 11, Afayville- 
road, Mossley-hill, Liverpool, the following :— 

1, All kinds of saleable articles as donations. 
2. Ditto on sale or return, articles bearing some 

Esperanto mark, or Esperanto stamp preferred. 
3. Propaganda leaflets suitable to give away to the 

public frce. 
4. Any sort of Esperanto grammars for sale. 
5. Anything else that they think suitable and will 

benefit cither Esperanto or the Red Cross. 
_ Lancashire and Cheshire Federation. -The 42nd Con- 
fereace will be held at the Scientific Society’s Hall, 119, 
Fishergate, Preston, on Saturday, November 16, TEON 
The chair will be taken at 2.30 prompt by Mr. PLAN 
Director of Education. A Public Propaganda meeting 
will take place in the same hall in the evening. 

LONDON. 
London Club. -The winter programme of this Club 

has just been issued, and it is hoped that the various 
items will be well supported by members and friends, 
so that the season may be both instructive and enjoy- 
able. Among the fixtures may be noted the following : 
November 8, Jn Memoriam, Dr. Pollen ; November 15, 
Musical Evening; November 29, Miaj Vajagoj, $-ro 
Berger (holanda amiko); December 6, La Belo, S-ro 
C. S. Schleich; December 13, Zamenhofa Vespero, 
arranged by F-ino L. S. Grant. The official part of the 
evening is now timed to begin at 7.30, and friends are 
asked to arrive as punctually as possible. Intending 
members should apply to the Secretary, S-ro W. H. 
Browne, 5, Kempshead-road, London, S.E, LI 

Classes at OMlce of B.E.A.—A CONVERSATION CLASS 
for advanced students meets here every Tuesday even- 
Ing, 7.30 to 9 p.m., conducted by Mr. C. LE. Cowper 
(who has had 14 years successful experience in teach- 
Esperanto). There are at present, vacancies for a 
ong earnest students. As the accommodation is strictly 
limited, it is desired to enroll only those who can attend 
regularly and punctually ; early application should be 
made to the Secretary. Tuition is free, but preference 
may be given to members of the B.1i.A., and to intend- 
ing candidates for the Diploma examination. A 
class for BEGINNERS also meets on Tuesdays, from 
7-30 t99 p.m. ; instructor, Mr, Jolin A. Calvert, 

L.C.C. Vesperaj Lernejoj. — Sukcesplena kurso 
stariĝis dum la somero en Hugh Myddleton Commercial 
Institute, Clerkenwell, kiun gvidis John A. Calvert. 
24 personoj aniĝis, kaj la inspektoro taŭge gratulis la 
studentojn. 

Vintra kurso stariĝis cn la sama lernejo kun sama 
instruisto (ne kiel erare estis presita en B.E. por 
Oktobro, G. Calvert), sed pro la malplaĉa alirejo kaj 
areal! stratoj nur kclkaj studentoj aniĝis kaj la kurso 

TAGI : 
Promesplena kurso okazas en IIAMMERSMITH COM- 

MERCIAL INSTITUTE, WILLIAM-STREET. Instruisto, 
John A. Calvert. Ciujaiide, 7.20 gis 9.45. 

La ĉefinstruisto de la lernejo estas forte entuziasma, 
kaj volas havi grandan klason. Samideanoj, sendu 
viajn varbitojn ! 

B.E.A, Literatura kaj Debata Societo.—La komitato 
jus starigis alian tradukan rondon por traduki 
“ Cranford,” de S-ino Gaskell, kaj petas tradukontojn 
skribi al la sekretario por proponi helpon. La faroj 
de la societo tre bonc progresas kaj jam nun 120 
membroj aliĝis. Tamen, por ke ili eĉ pli bonc progresu, 
oni bezonas la helpon de ĉiu sperta lisperantisto kaj 
tial petas ĉiun, kiu povas helpi, skribi al la sekretario, 
S-ro Charles H. Edmonds, 254, Wightman-road, 
Hornscy, N.8. 

Esperantistoj loĝantaj en Camberwell, kiuj havas 
simpation al la celojn, k.t.p.,, de la NOVA LABORA 
PARTIO, fondita per S-ro A. Henderson, estas invitataj, 
aliĝi al la Camberwell Trades and Labour Institute, 
16, Peckham-road, S.E.5. Bonkoran bonvenon. 

Ilford, N.E.—There were 13 members present on 
October 3, when the Chairman (Mr. Nunn), called upon 
the Acting Secretary (Miss Winifred Bothwell), to 
give a resumé of the year’s work. She reported that 
in spite of inclement weather, air-raids, and air-raid 
warnings the meetings had all been well attended, an 
average of 20 having been reached. Progress made 
had been quite satisfactory; the more advanced are 
being put in communication with similar learners in 
other groups. A Group library is being formed. 
Teachers were heartily thanked for their services.—A 
class for Senior Scouts has been formed at the Scouts’ 
Hall, Chester-road ; it meets on Wednesday, 7.30—-8.30. 

Leytons‘one.—Plezure ni bonvenigas en nian Asocion 
la ĵus aliĝintan Grupon en la supre nomita regiono; ni 
deziras al ĝi longan vivon kaj ĉian sukceson por la 
hono de nia afero. Por sekretario, k.t.p., vidu kovrilon 

ne ELSEWHERE. 
Aberdeen.—Tre kuragigaj estas la sciigoj jus ricevitaj 

el tiu ĉe urbo pri la ' ovaj kursoj. La Lerneja Komisio, 
rezultate de la paroladoj de S-ro Bredall, kaj aliaj antaŭ 
nelonge, decidis organizi kursojn de Esperanto en la 
publikaj lernejoj. Tridek kvin lernantoj tuj en la unua 
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kunveno uliĝis, kuj poste ankoraŭ tridek. Nun regule 
funkcias du kursoj, po du lecionoj en ĉiu semajno. 

Brighton and Hove.—Je la 1a de Oktobro, vespere, 
okazis la 14a Jara Ĝenerala Kunveno de tiu ĉi Grupo 
en la kutima kunvenejo, 5I, Old Sleime, Brighton. 

La raporto de la Sekretario diris, ke la jara periodo 
1917-18, ĵus finiĝanta, estis entute, tre kontentiga : 
la bilanco montras pligrandan enkason ol la pasintan 
jaron, ker ld anaro de la Grupo plimultiĝis, kompensante 
la perdon de la du antaŭaj jaroj kaj eĉ preskaŭ atingante 
la antaŭan rekordon rilate al nombro da tutaj kotizajoj 
ricevitaj. El 58 anoj, unu estas la honora Prezidanto, 
Kol. J. Pollen, unu estis tempa ano; 50 Esperantistoj 
aŭ studantoj, kaj 5 subtenantoj, kompletigis la tutan 
nombron. Bedaŭrinde, jam la Sekretario ricevis 
rezignojn kaj sciiĝis pri forlaso de multaj anoj : tamen, 
li ne senkuraĝiĝas, kaj li esperas, ke ĉiuj fervoraj kun- 
grupanoj klopodos varbi multajn novajn amikojn por 
la Grupo. La klasoj kaj ordinaraj kunvenoj reko- 
menciĝis je la 8a de Oktobro, vespere kaj posttagmeze, 
kiel antaŭe: pro bedaŭrinda malsaneco de F-ino Wale, 

kiu devis foriri de Brighton por kuracado speciala, la 
posttagmeza kunveno okazas ĉiumarde ĉe F-ino Reeve 
(35. Montpelier Crescent, Brighton) kie l-ino Sim 

daŭrigas sian kurson por progresintaj studantoj. 
Espereble, kclkaj komencantoj ankaŭ venos tien, kaj 
S-ro Dorlencourt instruos ilin. F-ino Dovey kaj S-ro 
Dorlencourt gvidas la vesperajn klasojn. 

La oficistoj kaj komitatanoj, por la proksima jaro, 
estas elektitaj Jene: Honora Prezidanto, Kol. J. 
Pollen; Prezidanto, S-ro Sims; Sekretarioj, S-ro 
Dorlencourt, F-ino Dovey, kaj F-ino Bennett. 5-ro Sims 

estas reelektita Delegito al U.E.A., kaj ankaŭ estas 
delegita Konsilisto al B.E.A —Ap. D. 

Cowdenbeath.—Ia Rt. Hon. Arthur Hendeison, 
M.P., la 21an de Septembro, sendis la jenan leteron al 
D-ro J. Boyd Primmer, prezidanto de la loka Grupo :-— 
“I have duly reccived your letter of the 18th inst., 

referring to the difficulties which occur in effectively 
carrying on conferences which are attended by delegates 
from nationalities which do not speak the same language. 
I quite agree with you that the language difficulty is 
a very important matter, and the manner in which the 
proceedings of the present Inter-Allicd Conference have. 
had to be carried on have been a remarkable instance 
of the advantages which would result from the employ- 
ment of an international language. I am hoping to 
get together a small sub-committee to discuss this 
question as soon as the very many engagements of my 
executive permit.” Tre espercble ĉi tiu simpatia letero 
instigos kaj kuraĝigos la anojn de la Grupoj kaj 
Federacioj ĉie sin turni al siaj Parlamentanoj kun 
demandoj pri tio, kion tiuj intencas fari por meti la 
gruvan aferon pri internacia komprenilo antaŭ la 
Kegistaro, 

La lokaj Grupanoj antaŭ ne longe petis la Lernejan 
Komision de Beath, ke ĝi enkonduku nian lingvon en 
siajn vesperajn kursojn; ili unuanime konsentis kaj 
do Esperanto estas de nun instruata en la duagrada 
lernejo. Tridek unu lernontoj enskribiĝis la unuan 
vesperon, kaj S-ro Young, M.A. estis la instruisto. La 
Grupo intencas helpi starigi novajn Grupojn en 
Dunfermline kaj aliloke. En ĝia lasta kunsido D-ro 
Primmer, F.B.E.A. donacis al la Grupanoj kelkajn 
librojn kiel malgrandan rekompencon pro sia instruiĝo 
tie dum la lasta jaro, 

Edinburgh. —l.a ĉiusemajnaj kunvenoj de la Socielo 
komenciĝis je la 2a de Oktobro per reunuiĝo de la 
Grupanoj kun antaŭparolo de la prezidanto. Je la 
9a de Oktobro per majstra purolo de S-ro Page sub la 
titolo “ La Raporto de la Lingva Komitato” ; diskuto 
sekvis inter la grupanoj. Je la 17a de Oktobro la 

prezidanto, S-ro James Robbie, pritraktis “' La Nun- 
tempa Propagando.” Lia parolo enhavis multe da 
bonaj konsiloj por gvidi nian propagandlaboron en la 
estonteco. 

La rezultato de niaj propagandaj klopodoj en la lasta 
tempo estas sufiĉe kontentiga. La elementa kurso de 
la Societo komenciĝis kaj enhavas 22 anojn. F-ino 
Stewart, M.A., afable instruas tiun Ĉi kursom. S-ro 
John M. Warden bonkore konsentis instrui la diploman 
kurson de la Societo. | 

En Zynecastle Supplementary School kaj Donaldson's 
Hospital (School) oni instruas Esperanton kiel parton de 
la dumtaga levionaro. En Zhe Royal High School 
granda vosperkurso komenciĝis kaj ankaŭ en Zei/h 
Academy, “Kiel sekvo de intervjuo kun la  Edukuda 

Komitato de SZ. Ciulhber£s Ca-uperative Stores, kurso de 
34 anoj stariĝis sub la aŭspicioj de liu asocio. In alia 
Komerca lnstituto oni intencis instrui Esperanton, sed 
sufiĉe da kursanoj ne sin prezentis sed, laŭ la opinio de 
la ĉefinstruisto, la propagando, kiun ni faris. bone efikos 
en la proksima jaro. Espereble kurso stariĝos en S4, 
Bernard's School. 

Je la 4a de Oktobro, en Prestonpans, S-ino Senior faris ' 
parolon laŭ peto de la organizanto dc la vesperaj 
lernejoj, kaj kurso formigis tie. Je la 18a de Oktobro 

S-ro Walls parolis pri Esperanto al Skoltaro, kay je la 
fino de la kunveno kurso formiĝis. 

Gateshead.—Lia afero bone progresas en tiu Ĉi 
iegiono, kaj la anaro de la Grupo duobliĝis en la pasinta 
Ĵ.ro. Interesatoj sin turni al la Hon. Sek., S-ro F. 
Sutcliffe, 65, J“ern Dene-road, kiu plezure donos Ĉiun 
informon. 

Glasgovo.—I.a unua kunveno de la nova sezono 
okazis la 23an de Septembro. S-ro. G. Douglas 
Buchanan prezidis, kiam propagandaj paroladoj estas 
donitaj (angle) antaŭ multenombra publiko. Per 
kelkaj eĥkaj vortoj pri la movado, progreso, kaj taŭgeco 
de la lingvo S-ro. Buchanan resumis la aferon. Poste 
li alvokis S-ron Cedric F. White, kiu per la helpo de la 
niyra tabulo klarigis la simplecon de la verbo, sufiksoj 
kaj prefiksoj krom aliaj interesaj punktoj. S-ro 
Tsuchiva, nia Japana amiko, kiu nur komencis la 
lernadon lastan jaran kuraĝe parolis esperante antaŭ 
la kunveno, kaj S-ro White tradukis. Poste, S-ro John 

C. Scott, parolis, dum sia parolado, li konsilis la 
ĉeestantaron, „studadi la lingvon por si mem, kaj ne 
kredi, kion ajn aliaj personoj diras pri ĝi, kaj ili trovos, 
ke la lingvo estas bona afero. Poste ankaŭ, S-ro 
McCracken parolis—D.H.K. 

A very interesting lecture was delivercd in the Central 
Halls, under the auspices of the local Branch of the 
Plebs League on Saturday, October 5, by Mr. Cedric 
I’, White, D.B.E.A., who took as his subject '' Esperanto 
— The Need of Democracy.” About 50 persons were 
present, and after the lecture a Class for the study of 
Esperanto was formed. Secretary, Mr. Francis Rafther, 
D.B.E.A., 76, Stratford-street, Maryhill. The teacher 
is Mr. J. A. Ferguson ; 30 students werc enrolled on 
October 13. 

Larkhall (Lanarkshire) —This School Board has 
granted a room, free of charge, for the study of Esper- 
anto. A Group has been formed under the leadership 
of a lady school teacher,'19 members having been 
enrolled at the first meeting and others subsequently, 

Leicester.-—Posi kvicta periodo, la Ksperanto movado 
ĉi tie revigliĝas. Mardon, Septembro 21an, S-ro 
W. Carey Frceman faris paroladon—'' Esperanto, its 
aims and its claims,” en la Friends’ Meeting House, 
Prebend-street. Intuziasma aŭdantaro Ĉeestis, kaj 
post iom da diskuto, estas decidite starigi kurson. 
Kvankam la ĉeestantoj rekonis la valoron de Esperanto 
kiel lingvo—simpla perilo internacia por plenumi la 
bezonojn de la ĉiutaga vivo-—komerce, politike kaj socie  



 





  

—tamen la interna idco—la Esperantismo—-kaptis ili 
kaj estas p celo de la kursanoj fore veraj pear 
4 OJ senĉese ĝis la tempo, kiam la popoloj dividitaj 

rako Raa engi “unu grandan rondon familian.” 
E oj aniĝis je la so la ren- Valeto j ĝis je la kurso la aaah kunven 

sab la aiispicioj de la Ko-operativa Edukada 
Komitato, nova kurso stariĝos ĵaŭdon, Oktobro 10an 
sub la gvidado de S-ro Frceman. Rilate al antaŭa 
LOJ starigita de la Komitato, malnova kursano 
skribis antaa kelkaj semajnoj al la instruisto, “ Dank’ = 
Esperanto, ml pasigis tre felican tempon kun la Brazilaj 
meee dum mia vizito al la suda lando.” 

ero Freeman faris pluajn aranĝojn paroli pri ni 
afero en la MAGOJ LOTI ames Saxe-Coburg St. ee 
Church, kaj la Literary Guild de St. Stephen's 
Presbyterian Church. 

Oni montras nuntempe multe da intereso en 
Peraj kaj estas l4'intenco de la lokaj samidcanoj 

aro Keleti kaj antaŭenpuŝi nian aferon laŭ ilia 

Leith,.—Kun plezuro ni sciigas, ke la Lerneja Komisio 
en tiu ci urbo Ĵus starigis kurson en la Teĥnika Akademio; 
LA SS la duan de Oktobro, Dek naŭ RENT 
aliĝis, kaj Pop LLO Baird estas la profesoro. Antaŭ ol la 
Ey ey sezono finiĝis, kelkaj el la samideanoj cl Edinburgo 

kaj Lcith vizitis la kursojn en la Akademio kaj faris 
kvinminutajn paroladojn pri lisperanto, kaj oni bom- 
bardis la Sekretarion kaj membrojn de la Komisio kaj 
aliajn eminentulojn per leteroj kaj broŝuroj ; la rezul- 
talo estas tre kontentiga. 
Liverpool.—On October 11, a new class was success- 

LO started here at Pembroke Chapel, under the able 
guidance of Mr, Leslie J. Adams; it will meet cvery 
Friday evening at 7.30. ‘The Class already numbers 
about 18 members, and there is every prospect of a 
successful and profitable winter's work. Particulars 
can be had from the Secretary, S-ro Wm. S. Laing 
161, Southdown-road, Wavertree. 

Lochgelly (Fife). —The Ballingry School Board has 
sanctioned the teaching of Esperanto in the Evening 
Continuation Classes. A promising start has [Sn 
made in the East School, Lochgelly, under the tuition of 
AY ie Reus M.A., of Cowdenbeath. Dr. Primmer 
President of the Scottish Federation, wished the moan 
class a successful future. A Group has already been 
formed, the secretary of which is Miss Wimberley, too 
Main-street, i ' 
Manchester,—La ĉi-tiea grupo malfermis la vintran 

sezonon. per publika kunvono en Onward Buildings 
UU DUNI oe la 26an Septembro. S-ro W. Brown (el 
Oe Ree en CMe em Cane oral Tet i vpa- 
gandon—des pli interesan, pro lio ke li trafe ekzem- 
pligis GI KO nivrra-tabute, 

Nia prezidanto (S-ro Wrigh JDI EO SV 
Pena E ORION KARAM ALLAJ 

Kelkaj novaj lernantoj aliĝis la kursojn, kiuj okupos 
PERCU me Cu mtn Hum ices mai mre Th tee 
Tiu vespero estos libera de kursoj, por ke la grupanoj 
povu kulturi la samideanan spiriton per pli intima 
konatiĝo unu kun alia. Sumideanojn oni ĉiam kore 
akceptos.—I.S.L. 

Mezlanda Federacio.—La deksepa konfereneo okazis 
en la Masonic Rooms, Leamington Spa, je sabato, la 
5an de Oktobro. Ceestis Esperantistoj el Birmingham, 

“ Bourneville, Coventry, Kettering, kaj Leamington. 
Dum la konferenco la sekretario legis raporton de la 

grupoj de la Federacio, ankaŭ interesajn leterojn de 
novaj aliĝintoj ĝiaj. Oni elektis la jenajn oficistojn por la 
venonta jaro; prezidanto: S-ron W. H. Garburi, el 
Birmingham; vie-prezidanto: Fiinon CLO. Tavlor, el 
Coventry ; sekretarioj : S-ron C. Goldsmith, el Rirming- 
ham, kaj S-ron A. E. Smith, el Ketteriug ; la dua speciale 
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por propaganda laboro kaj korespondado kun novaj 
aliĝintoj. | 

Car 5-ro F. W. Ilipsley forlasis la regionon kaj tial 
devis eksiĝi, S-ro H. Cowlin, el Coventry, estas elektita 
kiel kaŝisto. l UZ 
Propaganda kunveno okazis vespere, sub la prezido 

de S-ro Garbutt. S-ro Victor Grimmitt, el Bourneville, 
parolis pri Esperanto en la komerva, scienca, rcligia, 
kaj literatura mondo. F-ino Taylor deklamis, kaj F-ino 
Stansfield, F-ino Quinton, el Birmingham, kaj S-ino 
Stansfield kantis. S-ro Edwards, el Birmingham, kaj 
S-ro Ĥ. Luyken, el London, ankaŭ parolis. 
“Shettield.--La ĉiujara kuinveno okazis la 28an de 
Septembro, kiam multaj gvanoj ĉeestis. 

Oni reelektis la senlacan kaj popularan S-ron J. 
Merchant, prezidanto; S-ino Waller, sekretario, kaj 
S-ron Auty, l'ederacia delegito Raporton pri la 
sukcesplena somera programo estas donita de S-ino 
Waller kaj entuziasme aplaudita dc la gcanoj. la 
nova kunvenĉambro cstas W’.E.4. House, Western 
Bank, kie ni kolektiĝas ĉiuvendrede jela Sa. V izitantsjo 
oni kore akceptos. S-ro Rodgers jam rekomencis sian 
ĉiulundajn kursojn je la sama loko, 7.30 de la vespero. 
Jam pli ol 25 aliĝis—R.H. | 

Skolta Esperantista Ligo—Tiam, kiam aperos liu ĉi 
numero de BRITISH ESPERANTIST, la broŝuro de la Ligo, 
" Propono pri Skolta Esperantista Ligo,” estos havebla 
ĉe la provizora sekretario, S-ro K. G. Thomson, NON 
Onklands-road, Bexley Heath, Kent. Afrankita prezo: 
4 pencoj; dekduo da ckzempleraj por 38. 6p. Ĉiuj 
skoltoj mendu kiel eble plej buldaŭ.—4 vo/o. 
Woking.—An Esperanto Group meets at the  Leon- 

Ley " School every Wednesday afternoon during term 
time. About sixtcen of the pupils form a class under 
the tuition of the Kev, C. M. Bayliss, B.A., and are 
making good progress. 

York. —Dum la lastaj monatoj ni havis la plezuron 
bonvenigi kiel novajn anojn, Pastron Beach el 
South Shields, S-ron Morrison el Glasgow, kaj S-ron 
Murray el Edinburgh, ĉiu el kiuj nun deĵoras en 
GLUO Samideano, Leŭt. Vipond, gajnis la "Militan 
Krucon ”” pro braveco kaj lerta takliko kontraŭ la 
malamiko, Ni tre hcdaŭras kroniki la morton, kiel 
kaptito, de S-ro Smalcs, unu cl niaj plej entuziasmaj 
anoj. 

La lernejestroj cn York ne konsentis al la starigo de 
esperantaj kursoj en la nnuagradaj lernejoj. Feliĉe 
ili publikigis siajn kialojn, kaj tio ebligis al nia Prezi- 
danto (S-ro L. M. Lcadley, B.A., B.Sc.), kaj Pastro 
A. J. Ashley (C.E.E.L.) sciigi la malsaĝecon kaj erarojn 
de la lernejestroj al la legantoj de la jurnaloj Yorkshire 
Herald, kaj Yorkshire Evening Press, per trafaj leteroj 
al la redaktoro.—W.E.L. 

Yorkshire Federation—A quarterly conference of 
the groups associated in the Yorkshire Federation 
was held in Leeds on October 5. Mr. Joseph Rhodes 
(Keighley) presiding. A tribute of respect was paid 
from the chair to the memory ofthe late Monsieur A.C. 
Poiré (French Vice-Consul in Leeds and principal of 
the Northern Institute of Languages). ‘he President 
recalled that the Esperanto movement found in M. 
Or CUR ee CUM kE ko kn a roo 
of his stafl (M. Charlier) that the beginning of the 
organised movement in this country was really due. 
The war, he proceeded, had stimulated public interest 
in languages, and Esperantists were pleased to see that 
ask were being organised in French, Russian, 
Italian, and Spanish. But our Allies included Serbians, 
Czechs, Japanese, Arabs and many others, and a vast 
number of people who could not find time to study any 
one of these languages might acquire Esperanto and 
become prepared with the medium that the League of 
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Nations would find an imperative necessity. Some 
Yorkshire Members of Parliament had been approached 

on the subject of the White Paper on an International 
Language, and had expressed themselves in favour of 

the idea. The spread of Esperanto teaching in the 
elementary schools was touched upon, and it was 

mentioned that some extension of the Kvighley experi- 

ment was in progress. A teachers’ course had been 

conducted there in the past winter, and in Bradford a 

similar class was in preparation. Some time was 

devoted by the conference to a revision of the rules to 

harmonise with the altered articles of the British 

Esperanto Association with a view to giving effect to 

the idea of working the federation as an integral part 
of the association. Leeds was chosen for the annual 
meeting in January. 

Press Notices since our last:—TZimes, Labour Leader, 

Light, Natura, Bexley Heath Times, Hampstead Adver- 

tiser, Keighley News, North Mail, VIUDA 

Chrontcla (Newcastle), Yorkshire Observer, Colne Times, 

Bradford Daily Telegraph, The Dunfirmline Press, 

Bradford Daily Argus, The Telegraph (Grimsby), Bath 

Herald, The Sentinel (Wood Green). 

In Monthlies.—-Z7Ae Japan Salesman (August) con- 

tinues iis advocacy of Esperanto by means of aŭ excel- 

lent article on the language and its advantages in 

commerce, by Mr. R. H_ Dick. The Classified Directory 

of Manufacturers and Exporters is issued in English, 

Spanish, and Esperanto. Subscriptions for this valuable 

monthly commercial review can be accepted in Great 

Britain by J. R. Marshall, 57, Muirkirk-road, Catford, 

London, S.E.—League of Nations Society Monthly 
Keport has a paragraph on Esperanto as the ollicial 

language of the League; il mentions the League of 

Nations article in Zhe Esperanto Monthly and Me 

Esperanto translation of Mr. H. E. Hyde's pamphlet, 
and of “ What a League of Nations Means?” From 
The Philomath (June) we learn that an Esperanto sec- 

tion has been formed in connection with the Socidlé 

Internationale de Philolugie, Sciences et Beaux-Arts, of 

which Sergeant B. W. K. Sheldrake is the secretary. 

* ¢  ¢ 

Guarantee Fund, 1918. 

A very satisfactory response has been received to the 

appeal for guarantees for the current year, the total 

now amounting to well over £350. 
There is, however, still plenty of time for further 

guarantees lo be made, and the Council invite a further 

batch of members and friends of the Association to step 
up and join the othcrs. Guarantees can bc received 
for any sum from 5s. upwards. 

It should be added that one half of the existing 

Guarantee has now been called up to meet current ex- 
penses, and future guarantors for this year will there- 
fore help the Hon. Treasurer in his work if they will 
kindly forward one half of their guarantee moncy along, 
with the promise of the total sum. The remaining 
half (or such portion of it as may be reqitired) will be 
called up in due course early next year, after the 
accounts of the Association have been audited. 

LisT OF GUARANTORS. 

ATO arp rr Mm rte mbar rt oa LIA Nu A vk Uk 
Cauling, Mrs. C. E., Bath ; p FUJ 

o 

| oe we NI N ° 
Dust, l. E, Kilbirnio, New Zealand ... LI wee ase Cr a) 
Dust. L. E., Wellington, N.Z. ... ss. ~s vee on o 5 O 

TRL LCAJ, 

LIBRARO KAJ GAZETARO. 

U.E.A. Dua Jara Raporto.—Esperanto dum la milito, 

1917. Ruc de la Bourse, Geneve. 32. PELO] broŝuro, 

kie troviĝas.-—ie, fotografaĵoj de niaj bedatrataj 

samideanoj, D-ro Zamenhof, H. B. Mudie, KU PRL SITTA, 

kaj Rektoro E. Boirac; 2e, notoj pri ILUA MAO, kaj 

la verkoj de D-ro Zanrenhof kun listo de liaj originalaj 

verkoj kaj tradukoj : 3e. sciigoj pri la agado de U.F.A. 

dum 1917; 4e, resumo de la esperanta movado cn rc 

Lŭropaj Kaj ekster-eŭropaj (militantaj LZ neŭtralaj) 

landoj; se, listo de subtenantaj VENKIS 

membroj; Ge, sciigoj pri la garantia kapitalo. 

Parto 3a montras la malfacilaĵojn, meze de kiuj U.E.A. 

devis labori dum lasta jaro kaj la necesecon helpi al 

ĝi eĉ kaj precipe dum la milito, por ee 

komenci fortan propagandon per praktikaj servo) 

post la milito, 

Lazaro-Ludoviko Zamenhof, aŭtoro de Esperanto. 

Parolado farita en kunveno organizita de la ltsperan- 

tisto} Parizaj por honori la memoron de sia Majstro, 

de Camille Aymonier. 32-paĝa broŝuro en la franca 

lingvo kaj Esperanto, kiu sendube tre interesos ĉiun 

leganton. Ricevebla ĉe Centra Oficejo Esperantista, 

51, Rue de Clichy, Paris; prezo : fr. 0.50, aŭ Ĉe B.E.A., 

7 pencoj afrankite. 

Gregg Shorthand adapted to Esperanto.— This 

little book was considerably ovcrdue. Several other 

shorthand systems have published their Esperanto 

versions, and it was high time for Grcegg's to come into 

line. For be it known that Esperanto and Gregg 

Shorthand are to each other as hand and glove. uo 

author of this adaptation is evidently equipped with a 

sound knowledge of Esperanto shorthand requirements, 

and has successfully avoided the usual pitfalls, which 

are many and subtle (experto crede ).  Equally 

evidently he is possessed of the Gregg ” spirit, which 

is so difficult to define, but which, as every true Gregg 

writer knows, places the system in a class by itself. 

The result is a system of real shorthand, simple and 

legible. 
"rhe book has, however, two very serious defects, 

the first being that it is published in English, and the 

second that it assumes a previous knowledge of the 

English version of Gregg. The percentage of Esperan- 

tists writing the Gregg system is not high at present, 

so that this book appeals to a very limited public. If it 

had been issucd in Esperanto, as a complete system of 

shorthand (this could very easily be done by inserting 

a brief chapter explaining the "'joining ” rules, etc., 

occupying two or three pages at the most), the book 

would have found a public in every country, and 

appealed to all Esperantists on its merits as compared 

with other systems. We sincerely hope that the 

publishers will see their way to removing the present 

disabilities in a new edition. May we whisper to them 

that every Esperantist, like every Greggist, is a born 

missionary ? There may be one latent J. A. Morris 

among the Isperantists in every country; if so, an 

Esperanto version would naturally lead to translation 

into the various national languages, with subsequent 

vigorous Gregg propaganda in hitherto untilled fields. 

Now, Mr. Gregg, do you see the possibilities ? It is 

up to you. . . .—H.T.P. 

Gazetoj Ricevitaj.—-Amerika Esperanto (May and 

Aŭg.), articles of note: “ La Meksika Revolucio,” by 

E. E. Guerra —Niaj anglaj amikoj. 
Argentina Esperantisto (Majo— Junio), oficiala organo 

de la Argentina Asocio, en la hispana lingvo kaj 

Esperanto ; redakcio : E. Unidos, 1354, Buenos Ayres, 

Braziia Esperantisto (Aprilo-- Junio), oficiala organo 

de la Brazila Ligo, en la Portugala lingvo kaj Esperanto;  



 



 



—- Nj — 

redakcio: Praca Quinze de Novembro, Rio de Janeiro. 
—lnteresa Kroniko pri Esperanto en la Publikaj 
Lernejoj —Daŭrigo de la Portugalaĵo de la " Proverb- 
aro” de Dr. Zamenhof. 
EO IRA UT TI LUO RETo fam Organo por 

la Sveda Esperanto-Federacio kaj Norvega lEsperan- 
tista Ligo. Nova redaktoro estas la ĉie-konata mal- 
nova samideano, S-ro Paul Nvlen. 

Esperanto Monthly (September 15)" The League 
of Nations and Esperanto,” by W, M. Page, with 
Modelo de Interkonsento -por Ligo de Nacioj, tradukita 
cl la verko de LL. N. Brailsford.—" Nunaj Demandoj,” 
de J. T. Holmes,” Ekzercoj de Aplikado,” de H. M. 
Scott—-Nekrologa pri S-ro Clarence Bicknell, kun 
versaĵo lia “ La Tago finiĝas,” el Longfellow.—" Al la 
Amatino!” serioz-komika versaĵo bele verkita de 
M. C. Butler, —" The Preposition ' Da,” ”” by Wm.. 
liarvey. 

Esperanta Finnlando (Januaro—Jinio) kvar-paĝa 
oficiala organo de Esperanto-Asocio de Finnlando, 
eliras de la komenco de 1918, kiel felietono al “ Kodin 
Lehti,” adr. Uusikanpunki, Finnlando; redaktoro : 
Vilho Setala, adr. Mikkeli. 

France—Esperanto (Mai—Juillet)—En la Franca 
lingvo kaj Esperanto. Artikoloj: '' Unite de Com- 
mandement, Unite de Language, par L. Demarcy — 
“ Mahometanaĵoj.”—" Langues artificielles,” traduko 
de British Government Report on Artificial Languages. 
—Kroniko, 

Jlolanda Pioniro (Septembro—-Oktobro) en la holanda 
lingvo kaj Esperanto. 
Kongreso.“ [ria numero de la speciala eldonaĵo por 

la Kongreso cn Gotenburgo; bela, imultilustrita 
20-paĝa festnumero, enhavas interesan priskribon de 
Gotenburgo, “' Kial, kiel kaj kiam tio okazis...” de 
L. Vasiljev, rusa savarmeano, kiu post multaj malfacil- 
aĵoj kaj 42-taga vojaĝo fine alvenis Svedujon. — 
Portreto de D-ro Zamenhof kiel r9-jara studento, k.t.p. 

Nederlanda  Kaladliko — (Julio--Aŭgusto).—En la 
Holanda lingvo kaj Esperanto. 

Le Monde Ksperantiste (Juilet—Aoĉt). —Daŭrigo 
de “ Militaj Rakontoj,” trad. de E. M. Robert, el. Le 
Lieutenant Demianof, de Grafo Alexis Tolstoi. —Aŭtuno 
—Bibliografio. 

Esperanto (Aŭgusto—Scptembro), organo de la 
centro Esperantista “' Nova Sento,” Bahia Blanca. En 
la Hispana lingvo kaj Esperanto ; adreso: Santa Fé riri 

Teknika — Revuo  (Septembro—Oktobro).- --Interesa 
n-ro, jen la enhavo: "' La Formika Popolo” (kun [VICOJ] 
de Prof. A. Forel, tradukita el la germana lingvo, 
“Vojaĝo al Pinto de Monto Blanka cn 1787,” de 
G. B. de Saussure, trad. de D-ro lten€ de Sanssure.— 
“ Internaciaj Asncioj.” Teknikaj Vortaroj” (kiu 
enhavas utilajn notojn pri Esperanto kaj la Morsa 
alfabeto por telegrafado).—Listo de neoficialigitaj 
vortoj ''; same kicl la lista, stranga listo, kiu krom la 
vortoj est, liuj, proĉed, sekrec, sentu, ŝpor2, enhavas 
neniun vorton ne jam aŭ oficialigitan aŭ ofte uzatan kaj 
aperintan em konataj vortaroj; efektive, almenaŭ 
unu el ili estas en U.V. !—Diverslanda Kroniko (scienca 
kaj komerca). W A 

La Eklezia Revuo (Septembro —Oktobro).— Ĉi tiu, la 
kvara numero de la nova gazeto, ŝajnas al ni multe 
pli interesa, pli bonstile kaj korekte verkita ol la 
antaŭaj. La redaktado esfas zorge farila SG 
ĝenerala aspeklo de la gazeto estas sufiĉe bela; ĝi 
sendube meritas la subtenon de Ĉiu Esperantista 
ekleziano, = Enhavo:—La Eklezia Mondo. -'' Lumo 
Ciela” (“ Lead, Kindiy Light,” of Newman), versa 
truduko farita de W. M. Ilarvey.—Historio de la 
Eklezio de Irlando, de T. S, Lindsay, B. Teol.—" Dio, 

” Riceveblu ĉe B.E.A. gp. afrankite. 
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laŭ kies Vor,” tradukis A. J. B. Asbley.—S Dio 
Laboras,” tradukis W. M. Page.-——Kanipreĝoj de la 
Norvega Eklezio, tradukis H. Bonnevie, el Kristiania. 
—" La Maljuna Skeptikulo,” de AIred Noyes, trad. 
de |. A. Long.—“ la Grizaj Gefratoj,” de Michael 
Fairless, bele tradukita de Louise Briggs.—'' Jesuo, 
Jezuo aŭ Jezo,” J. M. Warden. —Bibligrafio. —Kroniko 
de Eklezia Esperantista Ligo.—Vortoj akceptitaj de la 
preĝlibra subkomitato de la E. E.1.. 

Esperanto (Septembro—Oktobro), organo de la 
U.E.A., tute en Esperanto (zo-paĝa numero). Enhavo: 
“ La Desinfekto de la Cerbo,” de D-ro Alfred IL. Fried. 
—Pri Litovujo. --"La Japana Virino.”.—""Falsado de Antikvajoj,” trad. el la Strand Magasine,—Notoj inter- 
naciaj, ‘* Sinjorino Mac Williams kaj la Fulmo” (Mark 
Twain), trad. Ed. Stettler —S DO SD TON a TIEN A i 
Statoj.” grava artikolo de Edmond Privat. Raportoj 
pri la Unua Skandinava Kongreso, la Jarkunveno de la 
Sveda Esperanto Federacio kaj la Dek-tria: Skota 
ong? eso. —Kroniko.—Bibliogra fig. —Esperanto SUCIO] 
tata Komisiono, kelkaj Pripenso] okaze de la Raporte 

de la Brita Komitato pri Modernaj Lingvoj, de Ed. 
Stettler. “Clarence Bicknell,” de Edn. Privat. 

NOVAJ LIBROJ AŬ ELDONOJ. 
 Ediahurgh ”” Dictionary (Novembro 15) aes Kio povas okazi, ss oni donacas surprize (Fritz Reuter) kun portreto kaj 15 ilustraĵoj or 
Esperanto i 10 Lektioner de Bruno PS tT 

(Lernolibro por Svedoj) ao eee vee 
Esperanta Legolibro de Vilho Sctilt, Finnlando. 

105 patoj (ricevebla en Januaro) ; L 
Gregg Shorthand adapted to Esperanto .. 

CLARENCE BICKN LL 
Naskigis Oktobro 27, 1842; mortis Julio 17, 1918, 
Vidu pĝ. 73. 

“Do, estimata Sinjoro KOT mi povas 
‘ ; H konsideri la aferon kiel diĥnita | = 

La Brugaj Cignoj. “Sed, amiko mia, ĉu' tiu afero estas tia 
= . , ki , 2 be 4 $ x an Laŭ la malnova “Flandra Kroniko” verkila urĝa? Lasu min pripensi ankoraŭ ke 

PRENON ra o A KL A UN, TN - 
. l ) on o Na Gin; Si nke, t10 f p 

Ligo Esperantista. J DA arc e ĉi por la sama afero. 
; : NT i jaroj sendis al B.E. S-ra am triloje kaj - as RTT 

La ae he Fe ae ere li jam revenis Li Se ne estus por aa LOJ I deziras feliĉ gi, 

Nipono Brugo. Tiun belan urbon vizitis multaj Eb Van certe NNN aO AZ LC duan fojon. 
A Antverpena SUS ASA] knj kelkaj ankoraŭ memoras a Sinjoro Bartel vi bone scias, ke |i plenumo 

SANAN de vi Serene plej kora deziro ; sed ' ropono estas ; s ; s luksa batalema e via p b on | eravan a Mezepoko Brugo estis luks 4u mi havas ecidi tutsole tiel gra 
kOmUnUmO fiera pri sia aan kaj nekomparebla ir ml saves ER Nes 

riĉeco. Ĝi posedis preskaŭ senliman Kor a ca eee bone: mi tenas mian parolon : 
p Be » igis siajn regnestrojn konsenti | [ ) IO VENO kiun ĝi, perlorto 1gi i A vrelkioie estis ribelema, mi cedas al mia LINO Lar! LG he sg | men 

al ĝi. Tiu forti renee oje € de 35,000 funtoj sterlingaj. Ĉu tiu ne e: 
cĉ sen seriozaj motivoj. | Ni i Pas 

La = kaj industro sn eoj KEO eae diras ne, kaj mi estas certa, ke UUN AC et eee ate a eer ners ae etre riĉegaj burĝoj vivadis tiel lukse mia filino neniam havos duan tiel ares 
incoj : i rimarkis, ke «dziĝo 
ey tempo logis en luksega palaco lat- A Oi tamen, mi rimarkis, a 
abate SIE ĥ iN a - ŝajnas ne multe plaĉi al si. | ) 

longe la Spiegelrei (Kajo it J a ma Jes, sed kiel tio povas ĝeni? Oni KIOJ 
„ akleri Nikolas Bloembeke. UO NNR Rc ON aro, se ĝi In Nik nekalkuleblan sumon de renkontas tiajn kapricojn UZ] ” RIOJ " 

de sia II a terlingaj li oni devas altrudi sian patran VO on. — 
untoj ste Iu | ; ur ‘toi la rid se pripen: 

akt | daĵo estis granda, ĝi kreskis an- Je tiuj vortoj la riĉa Bloem cke p p Ki Se tiu heredajo € ; ‘isto; momenton, kaj estis videble, ke terura batalo 
koraŭ ĉiutage en la manoj de la komercis * m ieee En RR TT ONTO TCT 
A is lia dio, kaj li nur vivis por sla ele : err 7 
Sanka estis lia dio, kaj li nur P bone ol iam, kiom li amis sian II near’ iN 
trezoro]. 5 ni Ki = weer | ns LO bildaĵo e a ro rue . l : = : 7 ilu estis la vivanta J 1a Lia filino Doreteo, perdinte sian patrinon kin estis MA oliflanke, la ĉiopova oro kiam ŝi estis nur sepjara, heredis de ŝi ŝian mortinta edzino; sec = me meena 

amindan, dolĉan, kompateman karakteron. = brilis antaŭ lia spirito ki 7 stis rezentataj al ae = ai estas Peete En la tuta urbo oni la grandajn trezorojn, kiuj 4 Ni Ka ae 

ae = belan kaj pli bonan fraŭlinon. lia flino, eat I ne ; anne he 
ribeko laboristoj de ŝia avara patro amis funton. Baldaŭ lia avareco | SN 

reko Io is ili alvokis serviston, kaj venigis Fraŭlinon kaj respektis ŝin, ĉar ŝi helpis ilin per mono I, 
‘ ANE: QTrotc 5 A P 5 ms agIgo]. Hi . IUK . A. DZ -J riu ZH la blua 

ie ay ae estis ĉiuj sendornaj rozoj, kiuj eit [NK SUE GO Sia aj =. e 

TT ĉirkaŭ ŝi. Ŝi suferis, vidante ke la okuloj oni povis legi tj ae sed kiam ŝia » amas kaj eĉ malamas ŝian patron pro fundan respekton al ŝia patro; W Kiu re 
popolo ne amas kaj.” FANI Ŝi rigardo fals sur Seghers, oni rimarkis en ĝ 
lia avareco kaj lia netolerebla fiereco. SI riga FANTO 'olforton ĉar ŝi bone .sciis la 

is vidante la malpravajn agadojn kontraŭ  ncesprimeblan voll 3 ŝ RA? 
SORU lar Ke ; l iron li malaltigis pro la motivon de lia vizito kaj ankaŭ bone konis la iai istoj, kies salajron ub ; i ' e, ; rer ; 
MO anemio snr viron, kiun oni prezentis i o Sur ace Ta 

ej] Maigrave are , ar is diboĉ diu jam elspezis trezoroj 
P Nm. ĉio la junulino sincere amis sian estis diboĉulo, kiu jam elsp 

patron ; sed sc ŝi ankoraŭ ne estis SAT do dub ĝu nu NIA » diris la patro, “ ni devas , 5 JAAN h eters “ Kara ner aa A a ie | nto kiam nia rakonto komenciĝas, ; ; EL ae la tria fojo je V mome a NN riaze paroli kun vi; estas num la IAA o + ; ŝia amo al ŝia patro, se I i un | | 
tio dependis ne nur de | JAAN eT ; “„..kaj la fina,” interrompis Seghers. ~an de aliaj cirk ; del ni baldaŭ ..kaj la ĥina, : 5 wy sed ankaŭ de aliaj cirkonstancoj, kie “...ke Sinjoro Seghers, mia aa amiko, 
vidos. ; ; i vian manon. Ĉiufoje ni pro- ku. ; man «© = or peti Vian Nile ; 12 sekvi nin en la plej luksan salonegon venas p EO ms, l Bonvolu sek ¥ ; A Pane krastas la respondon, kaj mi opinias, ke tiun 
de ene sro. ae ĉi fojon ni devas doni al li deĥnitivan favoran istas vespero. L~. ; ” x ROK Tt y : don. ree riĉegaj burĝoj, sidas tie en respon Au sam 3 . | Du jj spe gaj burgo), EZ TONA SS ORG OCMC UM oe 
arĝaj apogsego). - | ; TET ) 
l En pia ni tuj rekonas Nikolas'n Bloem- aie aa reparoli PUN A. 

ali $ 1 Seghers, kies riĉeco ed, hilino mia, E astern oj 95 
bekc. La alia estas Bartel MR ; n, kiun oni faras; kion pli vi deziras ? « serndae 44 nakleristo. proponon, kiun c ; Uj skaŭ egalas tiun de la grenn te , b OIL. 

laj ee la sekvantan interparoladon : Mia decido estas neŝancelebla, p , 
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mi ne volas edziniĝi kun Johano Seghers, ne ! 
neniam kaj por neniu ! ” 

Je tiu senkaŝa respondo, kiu igis Seghers 
pala pro kolero, la patro ankaŭ ckkoleriĝis. 

UP SO Ries ese CeO ee CET MGM Teoh 
ke vi kuraĝas rifuzi tiel decide kaj senhonte ?... 
Kaj, se mi ordonus, ĉu vi kuraĝus malobei 
min ?” 

“ Kara patre,” diris la junulino kviete, “ tion 
vi ne faros, ĉu nc ? Kaj, se vi tion farus, mi 
preferus enfermi min en monaĥinejo.” 

Je tinj paroloj Seghers subite leviĝis, kaj 
forlasis la domon ne dirante unu vorton. Tiam 
la patra kolero eksplodis kiel fulmotondro, kaj 
la avarulo, furioza, tial ke lia filino forĵetis tiel 
belan okazon por pliriĉiĝi, alvokis sian ser- 
vistaron, ligigis sian Doreteon kaj kondukigis 
ŝin al malhela ĉambro, kies planko estis pli 
malalta ol la supraĵo de la kanalo. kaj kiu 
estis lumigata nur per fenestreto super la 
akvo, 

La guvernistino estis alvokita kaj minacita 
per tuja forsendo, se la filino forlasas la domon 
sen speciala permeso de ŝia patro. 

Ebria pro furiozeco, la patro estis elironta el 
la malhela ĉambro, kiam ruĝa fajrobrilo vide- 
bliĝis tra la fenestreto kaj sin etendis sur la 
akvo. Ĉiuflanke helpkrioj aŭdiĝis: “ La Bel- 
frida turo bruladas ! ”’ 

Subite la komercisto forlasis la du junu- 
linojn, kaj ĵetinte mantelon sur siajn ŝultrojn 
li eliris por informiĝi pri la multvaloraj dokn- 
mentoj pri libereco, konservataj cn la Belfrido 
kaj tiel karaj al la koro de ĉiu Flandrano, ĉar 
ili certigis al la popolo multajn favorojn kaj 
e¢é ilian liberecon. 

Terure krakadis la detrua elemento ; necble 
haltigi la fajran furiozon, kaj neeble ankaŭ 
savi kion ajn el la ligna turo, kiu post kelkaj 
momentoj kun tondra bruado falis teren sur la 
granda placo. 

De la urbaj dokumentoj tiel zorge kon- 
servitaj en la turo, restis nenio !... 

x= x L * * 

Datirigo sekvos. 
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ESPERANTIS 

Council Meeting, B.E.A. 
Held at the Offices of the Association on Monday 

October 21, at 6 pom. Twelve members of Council 
were present with Mr, C. H. Cowper in the chair. 
Among other matters discussed werc :— 
Finance Committee-—Mr. Bernard Long presented 

a report of a Meeting of this Committee held on October 
I4. Its recommendations were duly considered, and 
for the most part adopted. 
Karlo—lt was decided to reprint this useful readiny- 

book if permission could be obtained from the author. 
Lsperanto and the league of Nations. —It was decided 

to take steps to bring the matter of an International 
Language before the Research Committee of the 
League of Nations Association, especially with regard 
to the claims of Esperanto. 

Notice is hereby given that the next meeting of ths 
Council will be held on Monday, November 18, in the Offices 
of the Association, 17, Hart-street, London, W.C.1,at 6 p.m., 
and that the followins meeting of the Council will be 
held at the same time and place on Monday, December 16. 

AGENDA. 
Financial Statement. Correspondence andother business. 

MONTAGU C. BUTLER, Acting Secretary. 

a 
The British Esperanto Association (Inc.). 
Extract prom RuLus.—"J// no objection shall be lodged torthin 

fourteen days, the Secretary shall inform the candidate that Av is 
admitted asa member” 

CANDIDATES FOR MEMBERSUIP. 
Creston C. Coax, 2633, Creston-avenue, Fordham, New York 

City, USA; BERNARDO. W. CURTIS, a, Pouglas grove, Man- 
chester? Avnert E. Hovwarp, Guaner, BER, OTST aN BT 
[usas llovr, ss, Ĥughestreet, Eccleston sguuare, London, S. Waa; 
Councillor Winttan BE. Panny, 41, Castle-streeé, Brighton: Joun W. 
Pratr, 79. Grosernoreroad, Lower Edmonton. N.9; ICHARD 
PRICHARD, M.D. 14, Wtadsor-place, Cardiff; Miss A. E. Se Ae 
35) Balfour-rnad, Higkhury, Nigi GM. Water, £/-Hauan, 
Tarawera-avenue, Camberwell, Victoria, Australia. 

PASSED PRELIMINARY EXAMINATION. 
GoORnON E. LARSUR, Seven Kings, Ford, brsex; “ARCHIBALD 

THOMSON, Menfrew; ANDREW SHAW, “Wan CC. ARBODI, ROJO 
OBER'. „ ALEXR. M. Rick, Anuxa. T. Hunren, Wir Jeerrey, 

Duscax Melo, Rar. MOŬLEMONT, Glusgmo: Miss NETTIR K. 
McManus, Nero Cross, Landon, S.B.1g¢; > Missy KATHLEEN M. 
Srevess, Loudon, Nui. 

PASSED ADVANCED EXAMINATION, 
*Miss Annin Hurvey, Sarnley; °Mrs. Ecxice Rogerts, Areriug- 

fon; JAMRS Hanvuv, FRANCIS RAPTEK, [amus P. HENKy, Cilusgosv: 
OUI LINO AA TT SANO KOT ET AA i 

* Denotes that the candidate has passed with distinetion. 

Tae Examinations Committee beys to announce that 
on Monday, December g, at the offices of the Association, 
17, Hart-street, London, W.C.1, will be held an E£xami. 
nation for the Preliminary Certificate, at 6 p.m., and on 
Tuesday, December to, an Axamination for the Advanced 
Certificate, at 5.30 p.m. Candidates should intimate as 
soon as possible their intention to be present, 
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Fako de Korespondado Internacia (F.K.I.). 
Sub tiu ĉi rubriko oni enpresas malgrandajn anoncojn de tiuj el niaj legantoj, kiuj deziras korespondadi kun 

alilanduloj. , 
po tri pencoj por ĉia komencita linio); Ĉiu MEMBRO de 
Bonvolu skribi legeble, rekte al la Redakcio. 

Ciu anoncanto devas pagi ses pencojn (25 spesdekojn) por trilinia enpresajo kiel sube on 

Estas malpermesate, 

ol tri linioj 
zio havas la rajton fari unu enpresaĵjon senpage. 

sendi fotografaĵojn, il. p.kartojn, planojn kaj 
la Aso 

kolektojn de poŝtmirkoj al neŭtralaj landoj en Eŭropo, ankaŭ al Rusujo, Rumanujo, Grekujo kaj ĉiuj insuloj de la 
okcidenta bordo de Afriko. 

B35. New York (N.Y.)] Usono, —Armand B. Coigne, 2,633. Creston- 
avenue, Fordham, New York Cily. Kurespondos nur letere rilate 
A NA A VS IIS LD postmortaj feaomenoj, 
psikismo. «= Ankaŭ deziras helpantojn cn intern. A «xia por studi 
tiajn aferojn. P.k.- kaj pom.- kolektantoj ne ricevos respondon. 

gat. Veracruz, Mexico.—S-ro Ernesto E. Guerra [roda CI korca- 
pondadi kun larĝanimaj kaj konstantaj gvesperantistoj, precipe kun 
samideaninyj el la interhgitaj lando. 

gho. Black River, Tasmania.—S-ro Thomas Doran deziras 
interŝanĝi ilus. pek. Respondo» tuj kaj ĉiam. 

qox., Aucklian.l, New Zealend.—S-ro Sydney Butler. lernejestro 
de la Teozoĥa Lernejo, 331, Oween-strvet, Rede eee) lernantoj 
kovespondadu kun junaj ge-esporantistoj ĉiulandaj lupe a EI TJ 
Bonvole sendu leterojn kaj p. kartojn ilustr, al la supre-citita adreso. 
1 Saltburn (Yorkshire) Anglujo.—Drummer Tuck, 3rd Batta- 

tion, Kast Lancashires, 4, Britannia-terrace, dezicas korespondadi 
kun gesamidvanoj ĉiulandaj, letere aŭ poŝtkarte, ĉiam respondos.  


